
        
            
                
            
        

    
	ГУИДО ГОЦЦАНО

	 

	НАЙЗ ЗУРГАА

	 

	“БНМАУ Боловсролын яамны Сурах бичиг, хүүхдийн номын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1991 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БААТАР АЛЬБЕРОНЕ (ИТАЛИ ҮЛГЭР)” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]



	




	НАЙЗ ЗУРГАА

	Эрт урьд цагт нэгэн тариачин гурван хүүгийнхээ хамт амьдран суудаг байжээ. Том хүүг нь Дезидерио, дунд хүүг нь Сатурино, отгоныг нь Жентиле гэдэг юм санжээ. Тэр нутагт хоёр жил дараалан гай болж, тариа ургаагүй учир тариачид үгүйрэн хоосорч гэнэ.

	Нэгэн удаа том хүү нь эцэгтээ хандаж,

	— Гэрээ сахиж сууснаас явж аз жаргал хайвал дээр байх гэж гэнэ.

	— Сайн яваарай хүү минь. Би чамд замдаа хэрэглэх арван скудо1 өгье гэсэнд

	— Бага л байна. Гэхдээ яах вэ дээ. Би арай илүү мөнгө олох ажил эрнэ.

	Тэр явж явж нэгэн том хотод хүрч иржээ. Хотын төв талбайд үй түмэн хүн бужигнаж, вангийн зарлигийг чих тавин чагнаж байв. Усаар бас газраар явж чаддаг онгоц хийсэн хүнд Вангийн охин үзэсгэлэнт Мафальдаг эхнэр болгон өгнө гэж байв.

	Том хүү ч бусдын адил аз жаргалаа туршихаар болжээ.

	Тэр бусад өрсөлдөгчийнхөө хамт вангийн ордонд очиж ажлын багаж нэг сүх авчээ. Дезидерио нэгэн том модыг өглөөнөөс эхлэн цавчсаар тун ч их ядарчээ.

	Тэр бээр туулайн бөөр модны ёроолд сууж авч ирсэн талхаа идэж байтал нэгэн шаазгай мөчир дээр сууж, хар нүдээ гялалзуулан сониучирхан харж байв.

	— Үйрмэгээс нь надад, үйрмэгээс нь надад! гэж шулганан хамгийн доод талын мөчир дээр ирж суув.

	— Цаддаггүй хулгайч минь эндээс зайл гэж тэр хашхирав. 

	Шаазгай дэрвэн нисэж, хамгийн цаад талын мөчир дээр очиж суугаад 

	— Чи юу хийгээ вэ, чи юу хийгээ вэ? гэж шулганав.

	Дезидерио шоолон элэглэж,

	— Халбага хийж байна, халбага хийж байна гэхэд              

	— Халбага, халбага! гэж шаазгай шулганан агаарт нисэн алга болов.

	Дезидерио хооллож дуусаад, ажилдаа орж, сүхээ далайн бүдүүн модыг цавчтал, халбагатай адил жижиг зомгол элтрэн унаж байв. Цавчих тоолон жижиг зомголон халбага унасаар байлаа. Тэр сүхээ газар хаяж гэрийн зүг сажлав.

	— Хүү минь чи яасан түргэн явав? гэж эцгээ асуухад,

	— Аав минь, төрсөн гэрээс илүү юм гэж хаа ч алга гээд, харин вангийн зарлиг, хүний хэл мэддэг шаазгайн тухай нэг ч үг дурссангүй гэнэ.

	Удалгүй дунд хүү Сатурино нь аз жаргалыг эрхээр явах болжээ.

	Тариачин замдаа хэрэглэх тавхан скудо хүүдээ өгчээ.

	Сатурино явсаар нэгэн том хотод иржээ. Хотын төв талбайд үй түмэн хүн цугларч вангийн зарлигийг чих тавин чагнацгааж байв. Өдий болтол тийм ер бусын усан онгоцыг хэн ч бүтээж чадаагүй байлаа.

	Сатурино ч мөн л азаа туршихаар болж өгсөн сүхийг нь авч ажилдаа яаран оржээ. Үд дунд болтол ажиллаж, туйлын их ядарсан учир туулайн бөөр модны сүүдэрт сууж хооллож гэнэ. Дээд талын мөчир дээр сууж байсан шаазгай, 

	— Үйрмэгээс нь надад, үйрмэгээс нь надад! гэж гомдолтойёо гуйв.

	— Цаддаггүй хулгайч минь эндээс зайл. 

	Шаазгай дээд талын мөчир дээр очин суугаад,

	— Чи юу хийгээ вэ, чи юу хийгээ вэ? гэж шулганав.

	Сатурино түүнийг элэглэн:

	— Чамд гадас хийж байна, чамд гадас хийж байна гэв.

	— Гадас, гадас! гэж шулганан, шаазгай агаарт нисэн одов. 

	Сатурино хооллож дуусаад, ажилдаа орж, бүдүүн модыг цавчтал гадас адил жижиг зомгол элтрэн унаж байв.

	— Гайтай шаазгай сүхийг минь илбэдэж орхилоо гээд сүхээ газар хаян, гэрийн зүг сажлав. 

	Хагас жил ч өнгөрөөгүй байтал отгон хүү Жентиле мөн л ах нарынхаа адил аз жаргалаа хайхаар явах болжээ.

	— Хүү минь сайн яваарай. Би чамд замд чинь хэрэглэх мөнгө өгч чадахгүй нь гэж тариачин эцэг нь хэлжээ.

	— Яах вэ дээ. Би хорвоогоор хэсэн тэнүүчилнэ. Ажил олбол хөлсийг нь та нартаа бүгдийг нь өгнө гэв.

	Тэр явсаар явсаар нэгэн том хотын төв талбайд ирж үй түмэн хүн вангийн зарлигийг сонсож байхыг хараад: «Би ч гэсэн үзээд алдъя. Ажил хийх сайхан. Би ч дуртай л даа» хэмээн боджээ. Вангийн ордонд очиж сүхээ аваад ажлаа даруйхан эхлэхээр ой руу явжээ. Үд болтол мод цавчиж, туулайн бөөр модны ёроолд сууж амраад хооллож гарав. Гэтэл шаазгай хажууханд нь ирж суугаад,

	— Үйрмэгээс нь надад, үйрмэгээс нь надад гэж гунигтайхан гуйв.

	— Шувуухай минь чамтай яг л адилхан хувааж идье гэж хэлээд талхаа ижилхэн хуваагаад өвсөн дээр хаяж өгчээ. Шаазгай үйрмэгийг нь хүртэл тоншиж идээд,

	— Чи юу хийгээ вэ, чи юу хийгээ вэ? гэхэд нь Жентиле вангийн зарлигийн тухай хэлээд,

	— Тийм усан онгоц хийхэд ч хэцүү дээ гээд санаа алдав. 

	— Сайхан онгоц хийгээрэй, амжилт хүсье гээд шаазгай нисэн одов.

	Тэр бээр сүхээ далайж модыг цавчтал усан онгоцны хошууны хэсэг эмтрэн унав. Дахин цавчтал усан онгоцны нөгөө хэсэг эмтрэн унав. Үл үзэгдэх холбоосоор онгоцны энэ хэсгүүд хоорондоо нийлж усан онгоц бэлэн болов гэнэ.

	— Энэ шаазгай минь буянтай ч илбэчин юм даа! гэж тэр дуу алдав.

	Орой болоход усан онгоц бэлэн болсон байв. Жентиле усан онгоцныхоо жолооны ард зогсоод гол, нуур, хээр талаар явав. Тариачид усаар бас хуурай газар явж чаддаг онгоцыг харж гайхаад гайхаад ханахгүй байв. Жентиле зам зууртаа яс мэрж байгаа хүнтэй тааралдаад,

	— Буянтай хүн та юу хийж байгаа юм бэ? гэсэнд

	— Арван хүний ажил хийж, долоон хүний идэх хоолонд яагаад ч цадахгүй юм. Ажил байхгүй бол турж үхэх нь дээ гэв.

	— Миний онгоцон дээр гараад ир л дээ. Хоёулаа бол яаж ийгээд болно биз ээ гэв.

	Тэр хүнийг «Ховдог» гэдэг ажээ. Жаал явж байгаад голын усыг ховдоглон залгилж байгаа хүнтэй тааралджээ.

	— Уугаад, уугаад ханахгүй байна. Голын хагасыг нь уучихлаа. Гол ахиад дүүрэхийг хүлээж байна гэж гэнэ.

	— Онгоцон дээр гараад ир. Чамд ус хэзээ ч олдоно гэв. Тэр хүнийг «Ус уугч» гэнэ.

	Тэд цаашаа яваад түдэлгүй тун хачин хүнтэй тааралджээ. Түүний хөл бүрд нь томоос том чулуу уясан байв. Тэгсэн атлаа бугаас ч хурдан гүйж байлаа.

	— Чи хаашаа гүйж явна гэж Жентилег асуухад

	— Туулай хөөж явна гэж гэнэ.

	— Тэгвэл яагаад хөлдөө чулуу уясан юм бэ? гэсэнд

	— Хөлдөө чулуу уясан тулдаа л туулайг гүйцэж байна гэв. 

	— Мөн гайхмаар аа! гэж Жентиле дуу алдаад, — Манай онгоцон дээр гараад ир. Хэрэгтэй цагт чинь бид чамд тусална. Чи ч бидэнд туслаарай. 

	Үл таних хүнийг «Хурдан гүйгч» гэдэг гэнэ.  

	Цааш яваад нар шингэж байх үед нум сум барьсан хүнтэй тааралдав. Тэр сумаа татан алсад байгаа ямар нэг ан амьтны зүг онилсон байлаа.

	— Буянт хүн минь юу хийж байгаа юм бэ? гэсэнд

	— Тээр уул дээр байгаа туулайг харвах гэсэн юм гэв.

	— Чи биднээр тоглож байна уу? гэж Жентиле дуу алдав. Тэр сумаа тавиад хэлсэн нь:

	— Тэр уул хүртэл долоон миль2 зайтай, намайг очиж ядсаар байтал өөр анчин очоод алсан туулайг минь аваад явчих вий гэв.

	— Хурдан гүйгч минь, чи тэр ууланд очоод энэ хүн үнэхээр туулай алж уу, үгүй юу үзээд ир. Энэ чинь баахан залдаг эр үү дээ гэв.

	Түдэлгүй гүйдэг эр гартаа туулай барьсаар хүрч ирэв.

	— Чи энэ ертөнцийн хамгийн мэргэн харваач юм байна. Манай онгоцон дээр гараад ир. Гай зовлон тохиолдвол бид чамд, чи бидэнд тусал гэж Жентиле хэлжээ. Үл таних  хүнийг «Хурц нүдэт» гэдэг гэнэ. Дөнгөж цаашаа хөдөлтөл элгээрээ газар хэвтсэн хүнтэй тааралдав.

	— Чи юу хийж байгаа юм бэ? гэсэнд

	— Чимээгүй, чимээгүй. Би өчигдөр энд овьёос тарьсан юм. Яаж ургаж байгааг нь чагнаж байна гэв.

	— Ёстой л сонор чихтэй хүн юм даа гэж Жентиле дуу алдаад, — Манай онгоцон дээр гараад ир. Бид хамтдаа юуг ч хийж чадна гэв.

	Үл таних хүнийг «Сонор» гэнэ. Жентиле хөлгөө жолоодон зургаан найз хамтдаа цааш явжээ. Маргааш нь усан онгоц хотод хүрч вангийн ордны өмнө ирж зогсов.

	Хүмүүсийн шагшин шуугихыг сонсоод Ван цонхоо нээтэл хаалганых нь дэргэд онцын сонин онгоц зогсож байв. Усан онгоцны хитэг дээр ядуувтар хувцасласан зургаан хүн зогсож байв.

	Ванг шилтгээнээс гарч ирэхэд Жентиле тосон очиж: 

	— Эрхэмсэг Ван, таныг усан онгоц хүлээж байна. Энэ усан онгоц бол, усанд, бас хуурай газраар ч явж чадна. Би таныг хэлсэндээ хүрэх байх гэж хүлээж байна гэв. 

	Ван энэ ноорхой жаалд охин Мафильдагаа эхнэр болгон өгөх дургүй байсан боловч нэгэнт хэлсэн үгээ буцааж авалтай биш дээ. Ван бодож бодож ингэж хэлэв:

	— Найз минь, чи зориг самбаа, арга ухаан хүч чадалтайгаа батлаагүй л байна. Миний охины нөхөр болохоосоо өмнө бас нэг шалгалт давах хэрэгтэй гэхэд нь:

	— Эрхэм ван та тушаагаарай гэв.

	— За тэгвэл миний уяан дээр тавин шар бий. Та нарын хэн нэг чинь найм хоногийн дотор идэж дуусгах хэрэгтэй.

	— Эрхэмсэг ван минь хичээж л үзье гэснээ: — Одоо ажилдаа орж ид дээ гэж Ховдогт хэлэв.

	Дөрөв хоноход тавин шараас яс нь ч үлдсэнгүй гэнэ.

	Ван маш их гайхсан боловч, өөрийгөө ялагдсанд тооцохыг яаравчилсангүй, харин ингэж хэлэв:

	— Сайхан хоолыг сайн дарсаар даруулдаг гэдэг. Манай зооринд тавин торх улаан дарс байгаа. Та нарын хэн нэг нь найм хоногт ууж дуусгах хэрэгтэй гэв.

	— Эрхэмсэг ван минь хичээж л үзье гээд “Ус уугчид” хандаж чи минь дөнгөх үү? гэхэд нь:

	— Бололгүй яах вэ гэж гэнэ.

	Найм хоногийн дараа торхонд дусал ч архи үлдсэнгүй.

	Ван урилгагүй ирсэн хүргэнээсээ яаж салахаа мэдэхгүй байв. Хэчнээн бодоод бодоод юу ч олж чадахгүй байтал нь зальт нэгэн сайд ингэж хэлжээ:

	— Эрхэмсэг ван минь, таны тогооч хосгүй хурдан хүн шүү дээ. Мөн илбэ ухаан ч жаал зугаа мэднэ. Жентиле юм уу, нөхдийнх нь хэн нэгтэй уралдаад үзэг л дээ гэж тас тас хөхрөв.

	— Зүйтэй гэж ван дуу алдаад, — Энэ шалгалтыг ч ёстой нэг давахгүй дээ гээд Жентилег дуудуулаад,

	— Эндээс долоон миль газар гол урсаж байгаа. Чи юм уу, чиний нөхдийн хэн нэг нь хоёр хөхүүр дүүрэн ус авчирна. Хөхүүр дүүрэн устай түрүүлж ирснийг нь ялсанд тооцно гэв.

	— Эрхэмсэг Ван минь бид хүлээж авлаа гэж Жентиле зоригтойхон хэлснээ: — Биднээс “Хурдан гүйгч” л гол руу явна даа гэв.

	«Тэр бээр хэчнээн хурдан гүйдэг ч гэлээ манай тогоочийг л лав гүйцэхгүй дээ» гэж ван бодож суув.

	Маргааш өглөө нь хурдан гүйгч, тогооч хоёр голын зүг салхи татуулан хурдалж гарчээ. Тогооч хэчнээн мэрийвч хурдан гүйгч түрүүлж гол дээр очин саваа усаар дүүргээд амрахаар ногоон дээр тэрийн хэвтэв. Тогооч мөн л түүнтэй зэрэгцэн хэвтээд энэ тэрийг хүүрнэн ярилцаж гэнэ. Тогооч хурдан гүйгчийн нүд рүү ширтэнэ. Гүйдэг эр зүүрмэглэж байснаа унтаад өгөв. Зальт тогооч хажуу дахиа унтангуут нүдэнд нь илбэдсэн чулуунаасаа хийчхээд орой болтол сэрэхээргүй унтуулж өөрөө усаа аван хотын зүг харайлгав.

	Гэвч Сонор энэ бүгдийг долоон милийн цаанаас сонсож байв.

	— За тэнд юу болж байна гэж Жентилег асуухад, 

	— Тогооч, гүйдэг хоёр ногоон дээр хэвтэн, энэ тэрийг хүүрнэн ярьж байснаа хурдан хөлт унтаад өглөө. Тун гүн нойрсож байх чинь ээ гэсэнд:

	— Тэгээд тогооч юу хийж байна?

	— Өө, нөгөө тогооч чинь ордон руугаа буцаад гүйж явна гэж гэнэ.

	— Хурц нүдэт чи юу болж байгааг хараад орхи гэсэнд

	— Тогооч замын хагасаас өнгөрөөд явж байна. Хурдан гүйгч унтчихжээ. Нүдэнд нь хоёр ногоон чулуу байх юм гэсэнд

	— Нум сумаа аваарай. Гүйдгийн маань нүдэнд байгаа хоёр чулууг харван унагаа. Нүдийг нь битгий сохолчихоороо гэв.

	Хурц нүдэт хоёр сумаар тун мэргэн харваж чулууг нь унагаав гэнэ.

	Гүйдэг эр дорхноо сэрж тогоочийн араас хөөв. Хөхүүртэй усаа барин тогоочийг хотын хаалган дээр гүйцэн түрүүлж, шилтгээнд эхлээд орж ирэв.

	Ингээд ван ядуу хүү Жентилед охиноо эхнэр болгон өгөхөөс аргагүйд хүрсэн юм гэнэ лээ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	Партизаны гудамж 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Скудо нь Италийн эртний алт мөнгөн зоос. Нэг зоос нь таван зуун мөнгөний нэгжтэй тэнцэнэ (редактор).




	[←2]
	 миль — 1609 км-тэй тэмцэнэ.
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